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MCNoJZib30BAHUE BUAEOMATEPUAJIOB HA YPOKAX AHIIMACKOrO AI3bIKA
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Pe3rome. ABTOpbI CTaTbW MpeanaralT MCNosb30BaTb BuaeoMaTepuarbl Ans co3haHus aTMocdhepbl
peanbHON S3bIKOBOM KOMMYHWMKaUWW, 4TO AefnaeT MpouecC YCBOEHWUS MHOSI3bIYHONO MaTepuana >XMBbIM,
WMHTEPECHbIM, A5 OCYLUECTBEHUS NPOAYKTUBHOIO MEXKY/bTYPHOro O6LEHNSI S3bIKOBOW JIMYHOCTM HEOob-
X0AMMO 06/1afaTbh MEeXKYNbTYpHOI KOMMETEHUMEN, NpeanaraoT yYnTbiBaTb 0CO6eHHOCTU heHoMeHa KyJb-
TYPbl ¥ 3aKOHOMEPHOCTU MEXKYJIbTYPHOrO 06LleHMs.

KnroueBble cnoBa. MexKybTypHasi KOMNETEHTHOCTb, MEXKY/IbTYpPHOE 06LeHNe, «NoHMMato BCe
MOCBI» U «UCMONb3YI0 BCE MKOCHI» MPU UCMOSb30BaHUN BUAEOMaTepMasnoB JIMHIBOCTPAHOBEAUYECKOMO U
KYJIbTYPOJIOrMYECKOro COAepXKaHNS Ha YPOKax aHIIMIACKOro A3bika.
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Summary. The authors of the article suggest the use of video materials to create an atmosphere
of real language communication, which makes the process of assimilation of foreign language material
alive, interesting for the implementation of productive intercultural communication of the language per-
sonality. It is necessary to have intercultural competence, to take into account the peculiarities of the
phenomenon of culture and the patterns of intercultural communication.
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AKTYyanbHOCTb TeMbl 06ycnoBneHa BO3pOoCWMMU TpeboBaHMAMU K KavyecTBy 06yvyeHUs MHOCTPaHHO-
MY A3bIKY.

Benukunin aHrnmnckmn yyénbin-nmHrenct O. EcnepceH rosopwn: «[lepBoe ycnoBune 3dhdeKTUBHOIO
06y4yeHMsa MHOCTPaHHOMY A3blKY 3aK/l04aeTcs B TOM, 4To6bl obecneunTb yyalleMycs BO3MOXHOCTb paboTaTtb C
A3bIKOM M C MOMOLLbI0 CAMOro S3blKa; OH A0/KeH 6bITb NOrpy>XEH B MHOCTPAHHYIO peyb Ha CTONbKO, YTObbI B
OAMH MpeKpacHbIi MUI NMOYYyBCTBOBaTb Ceba yMesnbiM MAOBLOM, NepeaBUralolemMcsi B 3HAKOMOM cTtuxum» (O.
Jesperson. Growth & Structure of the English Language, Oxford, 1945).

CornacHo C.I. Tep-MuHacoBoi, «BceobbemntoLLee BANAHUE Ky/bTypPbl Ha NMYHOCTb AETEPMUHUDPY-
€T He TOJIbKO JINHIBUCTUYECKNE, HO U NCMXONorMyeckme acnektol obweHns, obneryas obuweHne HocuTenemn
OAHOM M TOW Xe KynbTypbl U 3aTPpyAHAS obweHne HocuTenen pasHbixX KyabTyp [1]. Mo MHeHuo U.A. Tono-
BAHOBOW, «ANS OCYLLECTBNEHUSA MPOAYKTUBHOIO MEXKY/bTYPHOro 06leHus A3bIKOBOMW NMYHOCTU Heobxo-
AMMO obnagaTb MEXKYNbTypHOM KoMneTeHuumen» [2], no3Bonsiowen BbIMTM 3a npeaenbl CO6CTBEHHOM
KynbTypbl U Npnobpectn KavecTBa MmeamaTopa KynbTyp, He yTpaumBas CO6CTBEHHOM KyNbTYPHOW MAEHTUY-
HOCTW.

Onsa pa3BUTUA MEXKYNbTYPHOM KOMNEeTeHUMM B 061aCTM MHOCTPAHHOIO S3blKa MCMOMb3YOTCSA pas-
NW4YHble cpeacTBa 0byyeHus, HO Hanbonee akTyanbHbIM SBASETCA UCMNOSb30BaHMe BuaeomaTepunanos. Oa-
HaKo, BOMPOC O TOM, KaK 4acTo yuuTens WUCnosib3ylT BuAeoMaTtepuasbl Ha YpokKaxX MHOCTPaHHOro £3blka,
MoKasblBaeT OFPOMHbIN pa3pbiB MeXAY YTBEPXAEHUSMU: <MOHUMALD BCE MKOChI» U <UCMONb3YH BCE Mto-
cbl», oTMevaeT E.H. ConoBsoBa [3]. OTo npoTMBopeuYne ycyrybnsercsl, eCim He y4nTbiBaTb MEXKYbTYPHblE
cocTaBnsawLwme.

H.M. KameHeukas, M.B. Matosa [4], J1.M. NeTposa [5], Ax. Xannnaen [6] nonaratoT, 4TO UCNONb-
30BaHMe BMAeoMaTepuanos B npouecce obyyeHUs MHOCTPaAHHbIM fA3blkaM CMNOCOBHO 3HAUUTEsSIbHO MOBbI-
cnTb 3pdeKTUBHOCTL obydatowern AesATeNbHOCTM yuyuTens, Tak Kak BWAEO MaTepuanbl NpeacTaBisioT
cobori obpasubl ayTEHTUYHOrO $A3bIKOBOro ob6LleHus, co3galT aTtMmocdepy peanbHOW $3bIKOBOW KOM-
MYHMKaUWK, AenatT npouecc YCBOEHUS MHOS3bIYHOro Matepuana 6onee XuBbIM, MHTEPECHbLIM, Npobnem-
HbIM, Y6eauTenbHbIM 1 3MOLMOHAsIbHBIM, YTO CMNOCOOCTBYET PasBUTUIO YMEHUM MEXKYbTYPHOro obLieHus.

.M. Kapxacnuposa, K.B. MNMeTpos [8] BbiaenstoT onpeaenéHHble 0CO6eHHOCTM Npe3eHTauumn yyeb-
HOro MaTepuana npv nNOMoOLLN BMAEO:

10. nHdopMaumsa npeacTaBnseTcs cpeacTBaMn UCKyccTBa, obycnasnmeas Hannuune obpasHon Mo-
Aenv BBeAeHMs MaTepuana. [NaBHOW XapaKTEPUCTMKOW AaHHOM MoAenu SIBAsSeTcsa Hanuume croxeta U
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KoMno3numn. NpumMeHeHne BMAEO Ha YpoKe CnocobCTBYET BO3HMKHOBEHMIO «3ddekTa coyyactus, cone-
peXWBaHUSA C reposiMn», CO3A4aeT Ha 3aHATUAX YCNO0BUSA peasibHOM MOTUBMPOBAHHOWN KOMMYHUKaLWK;

11. wHdopMaumsa nojaeTca AMHAMUYHO, YTO YCUNIMBAET pe3ynbTaTUBHbLIA acrnekT obyyeHus, yse-
NMyMBaeT MJOTHOCTb O6LEeHNS Ha 3aHATMW, NOBbIWAET 3(PPEKTUBHOCTb BCeW obyyvalolwen AesTeNbHOCTU.
AVWHaMMYHOCTb M 3MOLMOHaNbHOCTb BBEAEHWS MaTepuana CnocobCTBYIOT 3amoOMWHaHUIO WHGOopMaumun,
yBennuynBas BEpPOSTHOCTb BOCNPOM3BEAEHMS AAHHOMO COAepXKaHus B byayuiem;

12. BuaeonHdpopmauma obnagaet BbICOKOM CTEMNEHbIO aBTOPUTETHOCTM U (DAaKTOPOM ayTEHTUYHO-
CTW, YTO NOPOXAAET BbICOKMN YPOBEHb AOBEPUSA K BOCMIPUHMMaAEMON MHGPOPMaLMmM CO CTOPOHbI 06yyaeMblX.

MNepeuncneHHble 0COBEHHOCTM MOMOralT BOCMPUHUMATb WU WMHTEPNPETUPOBaTb COOLITUS C TOYKM
3peHuns npeacraBuTesien pasHbiX KynbTyp. DTO cnocobcTByeT apdeKTUBHOCTU YCBOEHUS MaTtepuana, CHU-
MaeT TPyAHOCTU 1 obecrneymBaeT, TeM CaMblM, YCMELWHOCTb MEXKY/IbTYPHOro obLeHus.

C uenbio Haubonee 3(PpheKTUBHOrO UCMNONb30BaHWSA BUAEO B npouecce 0byvyeHUss MHOCTPAHHbIM
A3blkaM HE06X0ANUMO BbISICHUTb €ro NpemMyLlecTsa U orpaHUYeHus.

O. Yvnnuc [8] BblaensieT cneaylowme nonoXuTenbHble XapakTEPUCTUKN UCMONb30BaHUS BUAEO B
npouecce oby4yeHusi: a) nomelleHne He TpebyeT 3aTEMHEHUs, a, ClefoBaTeNbHO, KOHTaKT npenogaBaTens
c obyyaeMbiMM HOCUT HenpepbiBHbIN XapakTtep; 6) BMAeOo npeaocTtaBnseT BO3MOXHOCTb WCMO/b30BaHMUSA
pa3nnyHbIX pexumos paboTbl, Hanpumep, paboTbl co cTON-KaapoMm, paboTbl C BMAEOAOPOXKON (Npwu Bbl-
KJIIOYEHHOW BMAEOAOPOXKE); B) BuMAeOMaTepuanbl NErko MCNOMb3YTCA NpU pasfiMyHbIX BUAAX paboTbl:
MHAMBMAYANbHOW, NAapHON, rPynnoBO, KOMNEKTUBHOWN.

M. AnaH [9] npeanaraet paboTaTb C KaxablM parMeHTOM OTAENbHO B 3aBUCUMOCTU OT Lenen, nH-
AvBuayanbHblX notpebHocTe obyyaembix. TakuMm obpa3oM, CO34AlOTCA YCOBUSA AN YCBOEHUS 3HaHWN O
npupoAe KynbTYPHbIX YHMBEPCANMUNA, UX HAMOSIHEHUW B pasfMyHbIX KynbTypax, YTo crnocobcTeyeT npmob-
LWEHWUIO K MHOA3BIYHOM KyNbType B MPOLECCe MEXKY/bTYpPHOro obLeHuns.

OpHako, npu paboTte c Bugeomatepmanamm Heob6xoaAMMO MMETb YETKOe MNpeacTaB/ieHNe He TOJSIbKO
06 X PYHKUMOHANbHbIX BO3MOXHOCTSIX, HO U OFPaHMYEHUSAX, COM3MepSATb UCMNOSIb30BaHMe BuaeoMaTepuma-
NOB C peanusauunent KOHKpEeTHOM Lenn ypoka.

Ncnonb3oBaHue BuAeo B y4yebHOW ayaumTopum npegnonaraeTr GyHKUMOHMPOBAHME LIMPOKOro Ana-
nasoHa MaTepuasnoB, KOTOpble, B COBOKYMHOCTW C OnpeAefieHHbIM KOMMIEeKCOM YMpaXXHeHU, Npu3sBaHbl
peanun3oBaTb Ty WIN WHYIO yyebHylo 3ajady, uccieays B3avMOAENCTBUA WU B3aUMOBJIUAHUSA pasfnyHbIX
KYnbTYp.

Onsa  pasBUTMSA  MEXKY/bTYPHOW  KOMMETEHUMW npeanaratoT UCMNOoMb30BaHWE  KYbTYpPHO-
OKpaLUEeHHbIX ayTeHTUYHbIX TEKCTOB, CXeM, Tabnuu, KapT, XXypHanoB, HO Hanbonee akTyanbHbIM SBASETCA
MCcnosib30BaHWe BuaeoMaTepumasnos.

MoMMMo y4yebHbIX BMAEO MOXHO WMCMONb30BaTb BUAEOMaTepuanbl KybTypOSOrMyeckoro, MHr-
BOCTPaAHOBEAYECKOr0 U COLMOANHIBUCTUUYECKOrO COAEepXKaHWs, BUAEO-MaTepuanbl coumanbHO NCUXOA0MU-
YEeCKOro cofepxaHus, XyAOXeCTBEHHble W [OKYMeHTajNbHble QGWUAbMbl, MybTPUNbMbI, BUAEO03aNMUCK
TeNneBU3NOHHbIX HOBOCTEN, peknamy, BUAEOIKCKYPCUM NO ropojaM U MysesMm mMupa.

BuaeomaTtepmansl IMHIBOCTPaHOBEAYECKOro coaepxaHusa obneryatot obyyeHne B OBNageHUN NeK-
CUYECKMMUN eaAnHULAMN C HAaUMOHaNbHO-KY/IbTYPHOW CEMaHTUKOM, 3HAaKOMSAT C HaLMOHa bHbIMU 0COB6EHHO-
CTAMW CTpaHbl M3y4yaeMoro s3blka M Ananektamu. BuaeomaTepuanbl KynbTypOSIOrMUYECKOro COAepXXaHus
NOBbLIWAKT 3HAHUA WMCTOPUKO-KYNIbTYPHbIX, MEXKYNbTYPHbIX U 3THOKYNbTYPHbIX CO6bITUI. [puMeHeHue
BMUAeoMatepmanoB B OBy4YeHUW aHIMIMNCKOMY A3blKy MOXeT b6biTb 3(hdeKTUBHbBIM CPeACTBOM pas3BUTUSA
MEXKYNbTYPHOW KOMMETEHTHOCTU B Cllydae NpuMeHeHus ocoboro coaepxaHus obyuyeHus n cuctemol 3aaa-
HWUW, yuuTblBalLlWeNn Kak 0cobeHHOCTM deHOoMeHa Ky/nbTypbl, Tak U 3aKOHOMEPHOCTU MEXKYNbTypHOro 06-
LeHuns.
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